
Em 5 de Outubro de 1910 foi implantada a República
em Portugal, acabando um período de cerca de 800
anos de monarquia em que o rei era o único símbolo
da nação.
Não podia a filatelia portuguesa ficar indiferente à
importante data que se vai comemorar em 5 de
Outubro de 2010, precisamente os 100 anos da
implantação da República.
Para isso e com o apoio dos Correios de Portugal foi
decidido levar a efeito uma Exposição Mundial de

Filatelia, aberta a todas as classes da Federação Internacional de Filatelia.
Esta exposição decorrerá na cidade de Lisboa de 1 a 10 de Outubro
de 2010 no pavilhão da Associação Industrial Portuguesa, espaço com
10.000 metros quadrados e que albergará os 3000 quadros exposicionais
e todos os stands de Comerciantes e Operadores Postais.
Tanto a PORTUGAL 2010 como o Congresso FIP receberam o patrocínio
FIP no último Congresso realizado em 13 de Outubro de 2006 na
cidade de Málaga.
Estou certo que os nossos visitantes sentirão que estiveram numa
cidade hospitaleira, onde um povo cordial e fidalgo os receberá de
braços abertos e onde a luz azul e cristalina de Lisboa lhes deixará
uma enorme vontade de voltar.
É para esta Lisboa, é para a PORTUGAL 2010 que convido todos
os filatelistas de todos os países.
Aqui vos esperaremos de braços abertos, tornando esta
PORTUGAL 2010 numa grande festa da República e da comunidade
filatélica internacional.

La République est établie au Portugal le 5 octobre 1910, mettant
ainsi fin à une période de près de 800 ans de monarchie où le roi
était le symbole exclusif de la nation.
La philatélie portugaise se devait, bien évidemment, de commémorer
cette date historique le 5 octobre 2010, 100 ans jour pour jour
après l’instauration de la République.
C’est dans ce but et avec l’appui de Correios de Portugal, la poste
portugaise, qu’il a été décidé d’organiser une Exposition Mondiale
de Philatélie, ouverte à toutes les classes reconnues par la Fédération
Internationale de Philatélie.
Cette exposition se tiendra du 1er au 10 octobre 2010, à Lisbonne, au
pavillon de l’Association Industrielle Portugaise, un espace de 10.000
mètres carrés qui accueillera 3000 cadres, ainsi que de nombreux
stands de négociants et des stands de ventes d’opérateurs postaux.
Au cours de son dernier congrès, tenu à Malaga, le 13 octobre
dernier, la Fédération Internationale de Philatélie a, par ailleurs,
accordé son patronage à l’exposition PORTUGAL 2010, et approuvé
la proposition de réalisation du Congrès FIP à Lisbonne.
Je suis convaincu que nos visiteurs ne manqueront pas de percevoir
la chaleur et l’hospitalité des habitants de Lisbonne, où ils seront
reçus à bras ouverts. Ville à la lumière bleue et cristalline, ses
visiteurs n’ont, en général, qu’un souhait: y revenir.
J'invite ainsi les philatélistes du monde entier à visiter Lisbonne
et PORTUGAL 2010.
Au plaisir de vous accueillir à l’exposition PORTUGAL 2010, qui se
veut une grande fête de la République et de la communauté
philatélique internationale.

Vice-président de l’exposition PORTUGAL 2010
Président de la Fédération Portugaise de Philatélie

Desde 1910, ano em que a República foi implantada
em Portugal, realizaram-se no nosso País apenas
três grandes Exposições Filatélicas Internacionais:

PORTUGAL 1953, PORTUGAL-98 e LUBRAPEX-2003.

Em 2010 os CTT Correios de Portugal e a Federação
Portuguesa de Filatelia renovam a sua centenária
parceria para proporem a todos os Filatelistas e
Coleccionadores do Mundo Inteiro, aos Comerciantes
Filatélicos e a todos os que de uma forma geral se

interessam por esta actividade, que reservem alguns dias do início
de Outubro para visitarem Portugal e contribuírem para o sucesso
da PORTUGAL 2010 – Exposição Mundial de Filatelia.
Os dados estão lançados: a FIP outorgou o seu Alto Patrocínio a
esta iniciativa e decidiu também fazer coincidir com a Portugal 2010
o seu Congresso naquele ano.
Os CTT Correios de Portugal e a sua Direcção de Filatelia desenvolvem
já as peças filatélicas especiais que terão por tema o Centenário
da República e que começarão a ser editadas já a partir de 2007.
A Comissão Organizadora da PORTUGAL 2010 inicia os contactos
para convidar os Membros da Comissão de Honra.
Estou seguro de que o êxito de 2010 será comparável ao de outras
realizações anteriores e é por isso que, com toda a confiança,
convido pessoalmente todos os actores deste grande teatro que
é a Filatelia Mundial para virem a Portugal em 2010.

Depuis 1910, année de l’instauration de la République au Portugal,
seulement trois grandes expositions philatéliques internationales
ont eu lieu au Portugal:

PORTUGAL 1953, PORTUGAL-98 et LUBRAPEX-2003.

En 2010, CTT Correios de Portugal, la poste portugaise et la Fédération
Portugaise de Philatélie, poursuivant un partenariat vieux de 100
ans, proposeront à tous les philatélistes et collectionneurs du
monde entier, mais aussi aux négociants en philatélie et à tous
ceux qui, d’une façon générale, s’intéressent à cette activité, de
réserver quelques jours au début du mois d’octobre pour visiter
le Portugal et contribuer ainsi au succès de l’Exposition Mondiale
de Philatélie PORTUGAL 2010.
Les dés sont jetés: la Fédération Internationale de Philatélie a, en
effet, accordé son haut patronage à cette initiative et a décidé de
faire coincider son congrès avec l’exposition PORTUGAL 2010. La
poste portugaise et sa Direction de Philatélie sont, d’ores et déjà,
à l’ouvre pour développer les pièces philatéliques spéciales qui
auront pour thème le centenaire de la République portugaise et
qui commenceront à être éditées dès 2007. Par ailleurs, la Commission
préparatoire de PORTUGAL 2010 a entamé les contacts afin d’inviter
les Membres de la Commission d’honneur.
Je suis certain que le succès de l’exposition de 2010 sera comparable
à celui d’autres manifestations tenues au Portugal et c’est confiant
que j’invite personnellement tous les acteurs de ce grand théâtre
qu’est la philatélie mondiale à visiter le Portugal en 2010.

Vice-président de l’exposition PORTUGAL 2010
Directeur de la Philatélie de CTT Correios de Portugal
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A Filatelia portuguesa é reconhecida  em todo o Mundo
por reflectir, através da ilustração dos selos, os factos
e os feitos marcantes da História  de Portugal.
Ela espelha e traduz a saga desta nação desde há
mais de 150 anos, quando em 1853 entrou em
circulação o primeiro selo português, até aos dias
de hoje, percorrendo os últimos anos decénios da
Monarquia e a proclamação da República, em 1910.
É o centenário deste magno acontecimento que
assinalaremos em 2010 com a emissão de peças

filatélicas alusivas, e com a organização de uma exposição filatélica
mundial: a PORTUGAL 2010.
Eventos desta envergadura e significado são marcantes na vida de
um Operador Postal, (envolvendo vultosos recursos humanos e
financeiros inerentes à dimensão e alcance que representam para
toda a comunidade filatélica. Constituem, mormente, uma singular
oportunidade para trocar experiências, analisar o passado e imprimir
novo vigor para as tarefas do futuro.
A obra feita pelos CTT Correios de Portugal na concretização de
grandes celebrações filatélicas e o lugar privilegiado que os selos
nacionais conquistaram no panorama internacional são algumas
das pertinentes razões de ser da organização da PORTUGAL 2010.
A PORTUGAL 2010 pretende também ser a reafirmação do rigor, da
idoneidade e da mestria plástica do selo português no plano
europeu e mundial.
Portugal e os portugueses terão a honra de receber os filatelistas
de todo o Mundo e prestar-lhes as calorosas boas vindas da forma
como sempre habituamos quem nos visita.

La philatélie portugaise est reconnue dans le monde entier pour
son illustration par les timbres des faits et événements marquants
de l’histoire du Portugal.
Voilà déjà plus de 150 ans qu’elle commémore la saga de la nation, plus
précisément depuis 1853, année de l’émission du premier timbre-poste
portugais, ce qui en fait un témoin des dernières décennies de la
monarchie et de la proclamation de la République, en 1910.
Nous nous proposons de célébrer le centenaire de cet événement
majeur en 2010 avec l’émission de pièces philatéliques sur ce thème,
ainsi qu’avec l’organisation de l’exposition philatélique mondiale
PORTUGAL 2010.
Une manifestation de cette envergure et importance constitue un
événement marquant dans la vie d’un opérateur postal, en raison des
engagements humains et financiers qu’elle implique et de son impact
sur la communauté philatélique mondiale. Mais ces manifestations sont
aussi une occasion unique pour échanger des expériences, analyser le
passé et donner l’élan pour les actions futures.
L’expérience que CTT Correios de Portugal possède dans le domaine
de l’organisation de grands événements philatéliques, ainsi que la
place privilégiée que les timbres nationaux tiennent au niveau
international sont pour beaucoup dans la décision d’organiser
l’exposition PORTUGAL 2010.
Mais l’objectif de PORTUGAL 2010 est aussi de réaffirmer la rigueur,
l’importance et la valeur plastique du timbre portugais au niveau mondial.
Le Portugal et les Portugais auront à cette occasion l’honneur d’accueillir
les philatélistes du monde entier et de souhaiter, comme à leur habitude,
une bienvenue chaleureuse à leurs visiteurs.
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